APPLICATION FORM FOR RESIDENTS

Date

tothe CIVIL REGISTRAR in LA LOGGIA

We, the undersigned,

GROOM BRIDE

SURNAME and NAME

PHONE NUMBER

MOBILE P. NUMBER

PLACE and DATE OF BIRTH

CITIZENSHIP

FOR PEOPLE BORN ABROAD:

BIRTH CERTIFICATE REGISTERED IN THE MUNICIPALITY OF

CIVIL STATUS

OFFICIAL RESIDENCE:

ADDRESS

SINCE WE WANT TO GET MARRIED WITH

- ACIVIL CEREMONY in LA LOGGIA

(DATE AND TIME CHOSEN FOR THE CEREMONY AGREED WITH THE CIVIL REGISTRAR)

A CIVIL CEREMONY in (specify the municiality) (DATE )

- ARELIGIOUS CEREMONY

(CHOSEN DATE AND PLACE)

ASK :

- TOPROCEED WITH THE MARRIAGE BANNS

- FORTHE AUTHORIZATION TO GET MARRIED IN THE COUNCIL HALL
MOREOVER:

In case of aforeign groom/bride:

I/We, the undersigned, (name and surname)

DECLARE

That 1/We speak and understand italian properly therefore 1/We do not need an interpreter
That I/We need an interpreter that will be able to trandate the vital record into (specify the language)

Signature of the bride/groom




FUTURE SPOUSE CHOICE OF THE MATRIMONIAL PROPERTY REGIME:

community separation

HERE ATTACHED:

- payment receipt for the booking of the Council Hall

- 1.d., passportsor driving licences of the peopleinvolved: bride, groom, groomsmen/bridesmaids (witnesses)
and the interpreter

GROOM BRIDE

Signatures

The interpreter chosen for the ceremony must be able to
undestrand, speak and trandate italian into the language
required by the groom and/or the bride.

He/she will haveto read the oath properly.



